Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. : PC 1020 220CT2024 12:35 PAGE : 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRBM

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS WGT/IKG ORIG DEST ClI SPLs REMARKS —l
BULK

624 51951642 5/5 DIPLOMATIC CARGO 81,5 MUC GYD X SPX

624 51951653 8/8 DIPLOMATIC CARGO 72,9 MUC EVN X SPX

624 51981381 3/3  Courier Materials 38,0 MUC EVN X RMD, SPX

624 51981436 24/24 COURIER MATERIAL 340,0 MUC EVN X SPX

624 51998855 /1 Human Remain 158,0 MUC ASR X HUM, SPX

TOTAL BULK 41 690,4



ULD/Bulk Load Weight Statement

Airline Flight No. Date Registration Destination

PC PC 1020 22-10-2024 TCRBM SAW

T |ULD Contour Height |Gross Weight ULD Info SHC ULD |Remarks LC
No Code Type | Side cm  cm forULD Dest

Total ULD Weights: 0,00

Trolly Nbr Gross Weight Remarks SHC Unioading Point LC

08061 192,00 RMD, SPX SAW C

08063 158,00 HUM, SPX SAW C

74730 160,00 SPX SAW c

75658 180,00 SPX SAW C

Total BULK Weights: 890,00

ALL WEIGHTS IN KG

Page 1 of 1
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ATy

624 jiuc

5195 1642

P —

624 - 5195 1642

Shipper's Name and Address

VShipper's account Number

Not negotiable

PEGASUS HAVA TASIMACILIGIA.S.

GOETHE-INSTITUT E.V.

KST 80731000

OSKAR-VON-MILLER-RING 18

80333 MUENCHEN

AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
étredvglayblll BULVAN NO. 11/A, KURTKOEY
Y 34912 PENDIK-ISTANBUL / TUERKIYE

Copies 1,2 and 3 of the Air Waybili are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee’s account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK

DEUTSCHLAND

ISR PLAZA, 340 NIZAMI STREET

1000 BAKU
ASERBAIDSCHAN

REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION 1S DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage
and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier’'s Agent Name and City

EMONS AIR & SEA GMBH

LUDWIGSTRASSE 49

85399 HALLBERGMOOS

Accounting Information

PLS NOTIFY CNEE UPON ARRIVAL

TEL: (00994 12)465 41 00

Agent's |ATA Code
23-4-7121-8514

Account No.

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping [nformation

MUNICH M2410-790770-130

To By first Carrier | Routing and Destination| To By To By | CurrencyJCHGS] WT/VAL | Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs

SAW| PEGASUS GYD| PC EUR P ! P ! NVD NCV

Airport of Destination Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicate

BAKU PC1020/22 I PC854/23 NIL amount to be insured in fiaures in box marked amount of insurance.

Handling Information

998-0750-COR

DE/RA/00270-04

SPX BY XRY DE/RA/01291-01 ACCEPTED BY DE/RA/00270-04

SC!
{For USA only): These commodities, technology or software were exported from the USA in accordance with the Export Administration Regutations. Diversion contrary to USA faw prohibited. - X -
No. of Gross kgl RateClass | Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP ltem No. Charge
5 815 [k|Q 81.5 3.75 30563 { DIPLOMATIC CARGO
- NOT RESTRICTED -
4* 44 X 37 X 26 CMS
1" 35X 28X 23CMS
PADE8Q01443763p3B7
5 81,5 |k 305,63
I Prepaid I ] Weight Charge l I Collect l Other Charges
305,63 |
l Valuation Charge]
l Total other Charges Due Agent ] Shipper certifies that the particutars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
| Totat other Charges Due Carrier |
EMONS AIR & SEA GMBH
LUDWIGSTR. 49, 85399 HALLBERA
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ s'.géaIch of thppkor)pfs Age;xt. T ) i
- 7
{ Total Prepaid | l Total Collect I EMONS AIR & SEA GMBH £
30563 LUDWIGSTR. 49, 85399 HALLBERGMOOS / GERMANY / -
[Currencv Conversion Rates I Icc charg/ es in Dest, Currency 21.10. 2024 08 12 09 MUENCHEN ’
Excecuted on (dale T Vat‘(p!ace o é|gn;ature of issu:r}g 'a:ff’r ar |ts Agent
F e ICharges al Destination| [Total collect Charges |
e Destmaton M2410-790770-130 624 - 5195 1642

Original 1 (For Issuing Carrier)




 Femn ety

624 kVIUC 5195 1653 : _ 624 - 5195 1653

Shipper's Name and Address Shibper’s account Number Not negotiable PEGASUS HAVA TAS]MAC!UG’ AS.

AEROPARK YENISEHIR MAH.AOSMA{\IU

GOETHE-INSTITUT EV. 1 . . _
Air Waybill BULVAN NO. 11/A, KURTKOEY

KST 80731000 Issued by
OSKAR-VON-MILLER-RING 18 34912 PENDIK-ISTANBUL / TUERKIYE

80333 MUENCHEN Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address Consignee's account Number It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition

(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
- REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD

BOTSCHAFT DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

TSCHARENTS STR. 29 HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED

375025 ERIWAN VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION 1S DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage

ARMENIEN and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information

EMONS AIR & SEA GMBH PLS NOTIFY CNEE UPON ARRIVAL

LUDWIGSTRASSE 49
85399 HALLBERGMOOS
Agent's IATA Code Account No.

23-4-7121-8514

TEL: (0037 410)52 32 79, 52 45 81

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
MUNICH M2410-790770-133
To By first Carrier I Routing and Destination| To By To By Currency |CHGS| WT/VAL | Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS EVN| PC EUR Pl [P] NVD NCV
Airport of Destination Reguested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicat
YEREVAN PC1020/22 I PC552/23 NIL amount to be insured in fiqures in box marked amount of insuran::
Handling Information DE/RA/00270-04 SPX BY XRY DE/RA/01291-01 ACCEPTED BY DE/RA/00270-04
998-2633-COR, 998-2473-VMH
SCI
(For USA oniy): These commodities, technology or software were exported from the USA in accordance with the Export Administration Regulations. Diversion contrary to USA law prohibited. - x -
No. of Gross kg| RateClass | Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Totat (incl. Dimensions or Volume)
RCP item No. Charge
8 729 |kjQ 73.0 4.50 328,50 | DIPLOMATIC CARGO
- NOT RESTRICTED -
1* 44X 37X 26 CMS
4* 44 X 37 X 15 CMS
1* 35X 28 X 22CMS
2* 55X 40 X 20 CMS
PADEBQP0144378083B9
8 72,9 |k 328,50
| Prepaid | [ Weight Charge | | Coltect Other Charges
328,50
| Valuation Chargel
S |
| Total other Charges Due Agent I Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
[ Totat other Charges Due Carrier | .
EMONS AIR & SEA GMBH T
LUDWIGSTR. 49, 85399 HALLBE RMANY
e MaANUeRREAR e
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ S-i'gr;afure of Shippepdr hissAgent
Total P i Total .
otal Prepaid } otal Collect | EMONS AIR & SEA GMBH )
328,50 LUDWIGSTR. 49, 85399 HALLBERGMOOS / GERMANY
Currencv Conversion Rates | ]cc charges in Dest. Currencyl 21.10.2024 08:21:34 MUENCHEN T
Excocutedon(@ate)  at (place)  Signature of Issuing Capfer opits Agent
For Garrier's Use only [Charges at Destination! [Total collect Charges | i~
at Destination M2410-790770-133 624 - 5195 1653

Original 1 (For Issuing Carrier)



624 MUC151981381 624-51981381

Shipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable

Air Waybill PEGASUS AIRLINES
AEROPARK YENTSEHIR MAH.

SKYNET WORLDWIDE EXPRESS GERMANY GMRH

B
82152 PLANEGG ’ ’
GERMANY

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee’s Name and Address Consignee’s Account Number It is agreed that the goods described herein are accept;d in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE

GLOBAL SHIPPING LLC

KAREN ASRYAN / HR. KOCHAR 44/53 GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY
YEREVAN ARMENTA BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING

TEL: (+374) 9499 6678 " h i L
CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by

declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required.

Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
TRADELOG

IM TAUBENGRUND 27-29, 65451
KELSTERBACH, GERMANY

Agent's IATA Cods Account No.
2
Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing . Reference Number Optional Shipping Information
MUNICH
To By First Carrier \|_Routing and Destination to by to by Currency [cHGS| WT/VAL | Other | Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
Code| pPD JCOLL| PFD [cOLL]

SAW [ PC EVN EUR X X l NVD NCV

Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is

i

YEREVAN PC1020/22 | PC552/23 XXX o nsured n Faures iy bok marked-Avou o permmeas 2T
Handling Information
***NOT SECURED CARGO***
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL
DANGEROUS GOODS AS PER ATTACHED SHIPPERS DECLARATION sct
24 HOUR EMERGENCY CONTACT NUMBER +3746O61661EV X

Nature and Quantity of Goods
{incl. Dimensions or Volume)

No. of Gross

Pieces .
RCP Weight

ﬁ% Rate Class :'i: Chargeable
- bt Weight

| COURTER MATERIALS
1 80X60X60CM/2
| 60X40X45CM/1

ot

i

T

i

i

3 38
Prepaid We(ght Charge
399.00 |

Valuation Charge

399.00

Collégte™ )y;,
)
\=

Tax
| .

Totaf Other Charges Due Agent Shipper certiies that the particulars on the face hereof are correct and that Insefar as any part of the consignment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is In proper condition for carrlage by air
according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

Total Other Charges Due Carrier . TRADELOG, A.CENGIZALP

Signature of Ship;per or his Agent

Total Prepaid Total Coflect FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
399.00 TRADELOG, AS AGENT
Currency Conversion Rates CC Gharges in Dest. Currency 18-0CT~2024 KELSTERBACH
'é;‘e'clié&'c?r}'(a;}é)' -------------------- é?iﬁfa'éé) ..... Signature of Issuing Car-r-ier orits Agenn-t'
For Carriers Use only Charges at Destination Total Collect Charges = 62 4 5 1 9 1 8 1
at Destination - 8 3

AWBEDTOR.COM Original 1 (for Issuing Carrier)




2024

DANGEROUS GOODS CHECKLIST FOR A NON-RADIOACTIVE SHIPMENT

The recommended checklist appearing on the following pages is intended to verify shipments at origin. Copies of the

checklist can be obtained from:

Website: https://www.iata.org/dgr-updates

Never accept or refuse a shipment before all items have been checked.
Is the following information correct for each entry?

SHIPPER'S DECLARATION FOR DANGEROUS GOODS (DGD)

Air Waybill No.:[624- 5198 1381 l Origin:[MUC' s S Destination:lEVN

1. Two copies in English and in the IATA format including the air certification statement. This question
may be indicated as not applicable “N/A" only when the Shipper's Declaration data is submitted
electronically [8.0.2.1, 8.1.1, 8.1.2, 8.1.6.12] c.cooiriiiiniiirnicccnenrieinens .

2. Full name and address of Shipper and Consignee [8.1.6.1, 8.1.6.2] ....

. If the Air Waybill number is not shown, enter it. [8.1.8.3] ....ccccmiiiiminniinn s

. The number of pages shown. This question may be indicated as not applicable “N/A” only when the

Shipper's Declaration data is submitted electronically [8.1.6.4]........corrvnnnniina
5. The non-applicable Aircraft Type deleted or not shown [8.1.2.5.2, 8.1.6.5]..c.cccovvevrncincimnniciniiins
6. If full name of Airport or City of Departure or Destination is not shown, enter it. [8.1.6.6 and 8.1.6.7] .....
7. The word “Radioactive” deleted or not shown [B.1.2.5.2, 8.1.6.8]......cccoomrrinnrinicinneicninenns
ldentification
8. UN or ID number(s), preceded by prefix [8.1.6.9.1, Step 1] i
9. Proper Shipping Name and the technical name in brackets for entries with % [8.1.6.9.1, Step 2]
10. Class or Division and for Class 1, the Compatibility Group, [8.1.6.9.1, Step 3] ....ccovvvvvnvinnnncnircine
11. Subsidiary hazard, in brackets, immediately following Class or Division [8.1.6.9.1, Step 4]....c.c.coovvvnnnn.
12. Packing Group [8.1.6.9.1, StEP 5l.uicv vt st s bt
Quantity and Type of Packing
13. Number and Type of Packages [8.1.6.9.2, Step B].....cccccovirimiimmnimiecseicice e
14. Quantity and unit of measure (net, or gross followed by “G”, as applicable) within per package
UL [8.1.6.9.2, SHBD B].ueieeeieeirreeieirteeee e een sttt et e s e e s b sa b b sa s s E R
15. For Class 1 (Explosives), the net quantity supplemented with the net explosive mass followed by unit
of measurement [8.1.6.9.2, SIEP 6] ...c.oceiriiiiiiiiir it e
16. When different dangerous goods are packed in one outer packaging, the following rules are complied
with:
16.1 - Compatible according to Table 9.3.A. ...
16.2 — Conditions met for UN packages containing Division 6.2 [5.0.2.11(c)]
16.3 — Wording “All packed in one (type of packaging)” [8.1.6.9.2, Step 6(f)]
16.4 — Calculation of “Q” value which must not exceed 1[5.0.2.11 (g) & (h); 2.7.5.6; 8.1.6.9.2, Step 6(g)]...
17. Overpack
17.1 — Compatible according to Table 9.3.A ..o
17.2 - Wording “"Overpack Used” [8.1.6.9.2, S1EP 7] e
17.3 — If more than one overpack is used, identification marks shown and total quantity of dangerous
GOOTS [8.1.6.9.2, SIEP 7] erviiririirerrmrecrirre st s b s e e r s b e e
Packing Instructions
18. Packing Instruction Number [8.1.6.9.3, Step 8] ...t
19. For lithium batteries in compliance with Section IB, “IB” follows the packing instruction [8.1.6.9.3,
L (=T o R O OO PO O PSP PP PO PP TSI SIS
Authorizations
20. Check all verifiable special provisions. The Special Provision Number A1, A2, A4, A5, A51, A81, A8S,
A99, A130, A176, A190, A191, A201, A202, A211, A212, A224, A225, A331 if used
[B.1.8.9.4, SIED 9] vttt ettt trb ettt et r e bR e e RS LRt b e
21. Indication that governmental authorization is attached, including a copy in English and additional
approvals for other items under [8.1.6.9.4, StEP 9] .ccooviiviirii

Additional Handling Information

22. Additional handling information shown for self-reactive and related substances of Division 4.1 and
organic peroxides of Division 5.2, or samples thereof, PBE, infectious and controlled substances,
fireworks (UN0336 & UN0337) and viscous flammable liquids [8.1.6.11] ..o

23. Name of Signatory and Date indicated and Signature of
Shipper [8.1.6.13, 8.1.8.14 and 8.1.6.15] c.veeccueerrririeiintc st

oW
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YES NO* bﬁ
24. Amendment or alteration signed by Shipper [8.1.2. 6] ........................................... e I )
AIR WAYBILL~HANDLING INFORMATION

25. The statement: “Dangerous goods as per associated Shipper's Declaration” or “Dangerous Goods as Bﬁ
PET ASSOCIALEA DBD [8.2.1(8)]vvrvrsvrerescreresmsessseseserreseereeesssssessssssesssossesessssesesesesessessssessessssssive Cl
26. “Cargo Aircraft Only” or “CAO”, if @PHCADIE [8.2.1(0)]..r...rvevereeeveeessrssssssnnesrenesessessssssssssss s seasesssssnsnces 0 0 %
27. Where non-dangerous goods are included, the number of pieces of dangerous goods shown [8.2.2] ..... 0 0
PACKAGE(S) AND OVERPACKS
28. Packaging free from damage and leakage [9.1.3 ([)]...cooir v e % ]
29. Packaging conforms with packing instruction .........cccoiiimm e O &1
30. Same number and type of packagings and overpacks delivered as shown on DGD [9.1.3]........ccccceenne 0O
Marks
31. UN Specification Packaging, marked according to 6.0.4 and 6.0.5: 8
31.1 — Symbol and Specification Code [6.0.4.2.1 (@), (B)].cvecoiereriiiminn 0 0O m
31.2 - X, Y or Z meets or exceeds Packing Group/Packing Instruction requirements [6.0.4.2.1 (C)] ............. | 4
31.3 — Gross Weight within limits (Solids, Inner Packagings or IBCs [SP A179, 6.0.4.2.1 (d)] O O B
31.4 — Plastic drums, jerricans and IBCs within permitted period of Use [5.0.2.15] ceoveccesescsevereeresmrereecerecesene Y
31.5 — Infectious substance package MAark [6.5.3.1] ..ccciwrrireeereerecsiesissssssenssssasssassssestsaeserssmess s ssessscsnas O N
32. UN or ID number(s), preceded by prefix [7.1.4.1(a)] ..c.cceorivvnmniinciiiiicieieen 7]
33. The Proper Shipping Name(s) including technical name where required [7.1.4.1(a)] )
34. The full name and address of Shipper and Consignee [7.1.4.1(D)].c.c.covvvivnnmniiiic Yl O
35. For consignments of more than one package of all classes (except ID 8000 and Class 7) the net
quantity, or gross weight followed by “G”, as applicable, unless contents are identical, marked on the . .
PACKAGES [7.1.4.1(0)] e ettt e e ] EZJ
36. Carbon Dioxide, Solid (Dry Ice), the net weight marked on the packages [7.1.4.1(d)] O m
37. The Name and Telephone Number of a responsible person for Division 6.2 Infectious Substances .
SNIPMENE [7.14.1(8)].. e eevveveeooereeeseeeoesssrssssssessssssssssssssesesss s sssesesss st sssnesssssssss s sscenesnice Ll
38. The Special Marking requirements shown for Packing Instruction 202 [7.1.4.1(D)] ...coccovvvvnninnnninns ] i
39, Limited QUANEHES MATK [7.1.4.2]croreorreeeereeerreeeeeeesseessseesesssesmeseesssssesessssseressssssssssssssssssssssssssssssssssisssssssss oo X O O
40. Environmentally Hazardous Substance mark {7.1.5.3]....coccciiiiiiniini s £l
41. Lithium Battery mark for SECHON IB [7.1.5.5] .u.wwvurereeeersessreesssssssssessseesssessssssesssssassssssssssssssnnssesssaresssenens ]
Labelling .
42. The label(s) identifying the Primary hazard as per 4.2, Column D properly affixed [7.2.3.1; 7.2.6].......... Dﬂ ]
43. The label(s) identifying the Subsidiary hazard, as per 4.2, Column D properly affixed [7.2.3.1; _
7.208.2.3] e eoeeesee e e s e e e eeeeeeeeeeeeeeeoee et re s R O 0O &
44, “Cargo AIrCraft Only” D! [7.2.4.2; 7.2.8.3] eeeurrereveeeereeeeseoseesseesssomsesssresssssssssssessssssssssmssssssssssssesssssssnssss 8 80 K
45, "Orientation” labels on two opposite sides, if applicable {7.2.4.4].......cccoonmiiiniin e ol O
46. “Cryogenic Liquid” label, if applicable as per 4.2, Colimn D [7.2.4.3].c.ccccomiinininiinieceiereseenns L]
47. "Keep Away From Heat" label, if applicable as per 4.2, Column D [7.2.4.5] ...ccoorvrenriiirninnnnnicciieninen 0 7
48. Any irrelevant marks and labels removed or obliterated [7.1.1; 7.2.1] oo O 0 W
For Overpacks
49. Packaging use marks and hazard and handling labels, as required must be clearly visible or .
reproduced on the outside of the overpack [7.1.7.1, 7.1.7.2, 7.2.7]ccrvncecmninrsinieensss e censesnsaios ] ﬁ
50. The word “Overpack” marked if marks and labels are not visible on packages within the overpack
[7.9.7 A eeveereees oo eesesessessesese st msssese s ssemss s sesossses o1 e 0o
51. If more than one overpack is used, identification marks shown and total quantity of dangerous :
GOOTS [7.1.7.3] oo veeesoooees oo eeess s emeveres s ess eSS O ¥
GENERAL .
52. State and Operator variations complied With [2.8].........cccccccciiiiiii e B] O O
53. Cargo Aircraft Only shipments, a cargo aircraft operates on all SECLOrs ..o ] m
Comments:

@ accepted O rejected

Checked by: Dennis GURZI

place: Cargogate Munich Airport Signature: hf\v 0———\

Date: 19.10.2024 Time: 14:19

*IF ANY BOX IS CHECKED “NO”, DO NOT ACCEPT THE SHIPMENT AND GIVE A DUPLICATE COPY OF THIS
COMPLETED FORM TO THE SHIPPER.

65th EDITION, 1 JANUARY 2024



SHIPPER’S DECLARATION FOR DANGEROUS GOODS

Shipper

Airport-Verpackungs-Service GmbH

Frachtmodul E, 85356 Munich/Germany /on behalf of
Globbing warehouse, Behringstrasse 10

82152 Planegg / Germany

Air Waybill No. 62 (‘1"“ 1 GF 1T £
Page 1 of 1 Pages

Shippers’s Reference Number
{optional)

Consignee

Karen Asryan
Hrachya Qochar 44 / 53
Yerevan, 0052 / Armenia

Tel.: +49 (0)89 975-945 91

+49 (0)89 975-945 92
E-Mail: avs-muc@airport-verpackungen.de
Zulassungsnummer Reg.B.: DERA/00876-01

Two completed and signed copies of this Declaration must
be handed to the operator

TRANSPORT DETAILS

This shipment is within the Airport of Departure
limitations prescribed for

(delete non-applicable)

PASSENGER  DERBIGRDOCOCK
AND CARGO  PARBBARIOCK]
AIRCRAFT DIMDOCOKCKKK

N q,.,v\!\j\

WARNING:

Failure to comply in all respects with the applicable
Dangerous Goods Regulations may be in breach of
the applicable law, subject to legal penalties.

Airport of Destination ‘7 ey
- 7.

Shipment type (delete non-applicable)

[ NON-RADIOACTIVE DEAROARKK]

NATURE AND QUANTITY OF DANGEROUS GOODS

(see sub-Section 8.1 of IATA Dangerous Goods Regulations)

Dangerous Goods Identification

. Pack-
UN o g's'ssslon Pack- t Quanftlty a;d ing | Authorization
or D Proper Shipping Name (Subsidia ing ype ol packing Inst.
No. sioary Group
Risk)
ID ‘
8000 | Consumer commodity 9 2 Fibreboard boxes Y963

x 15 kg G

1 Fibreboard box
x 8 kg G

Additional Handling Information 24-Hour-Emergency Phone: +49 (0) 179 696 06 48; From USA 011 49 (0) 179 696 06 48

24 hour number; +37 460616616

| hereby declare that the contents of this consignment are fully and
accurately described above by the proper shipping name, and are
classified, packaged, marked and labelled/placarded, and are in all
respects in proper condition for transport according to applicable
international and national governmental regulations.

I dectare that all of the applicable air transport requirements have
been met.

Name/Title of Signatory
J. Frey-Recktenwald / Packing Supervisor
Place and Date

Munich, 17/10/2024

Signature f’\ﬁa{{ / Qa J)Jéu

(see warning above)

|
:
|




“ing

624 |Muc|51981436

624-51981436

Shipper's Name and Address

BEHRINGSTR. 10,

82152 PLANEGG GERMANY

Shippef's Account Number

Not Negotiable

Air Waybill

PEGASUS AIRLINES

SKYNET WORLDWIDE EXPRESS GERMANY GMBH

AEROPARK YENISEHIR MAH.,
OSMANLI BULVARI

Issued by ISTANBUL, TURKEY

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

GLOBAL SHIPPING LLC
HR. KOCHAR 44/53
YEREVAN ARMENIA
TEL: (+374) 9499 6678

Consignee's Account Number

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING

ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUGTIONS ARE
GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY
BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS
APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONGERNING
CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by
declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if required,

Issuing Carrier's Agent Name and City

TRADELOG

Accounting Information

Agent's IATA Code

IM TAUBENGRUND 27-29, 65451
KELSTERBACH, GERMANY
Account No.

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Refersnce Number Optional Shipping Information /

L

MUNICH
To By First Carrier “\_Routing and Destination / [to by to by Currency jcHest WT/VAL | Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
Code{PPD [COLL| FPD JCOLL]
SAW |PC EVN EUR X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with the conditions thereof, indicate amount
YEREVAN PC1020/22 PC552/23 XXX to be insured in figures in box marked "Amount of Insurance”.
Handling Information
***NOT SECURED CARGO***
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL
SCI
X

go. of Gross kgiie| Rate Class Chargeable Total Nature and Quantity of Goods
teces Weight b Commodity Weight ol (incl. Dimensions or Volume)
Rcp kel Item No. - : i
24| 481,40 481.5] 1396.35] | COURIER MATERIALS
| NOT RESTRICTED
40X40X40CM/24
P
24 481 .40 [K -
b o .
Prepaid Weight Charge "\ __ Collect Other Charges
1396.35 | ‘
" ¢ \LI
Valuation Charge L
Wy
N o
Tax rL\ ol 3%
S
ro\}‘ \,\ h \\)S
Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars!kn the Yace hereof are correcizanid thax Msofar as any pageTihe consignment
contains dangerous goods, such p’art Is pryperly described by rgr:ue tion for carriage by air
according to the applicable Dangerous Gools Regul
Total Other Charges Due Carrier TRADELOG , A.CENGIZALP

ipper or his Agent

Signature of

Total Collect

1396.35

Currency Conversion Rates

CC Charges in Dest. Currency

FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
TRADELOG, AS AGENT

21-0CT-2024 KELSTERBACH

Executed on (date) at {place}

Charges at Destination

For Carrier's Use only
at Destination

Total Collect Charges

624~-51981436

AWBEDITOR.COM

Original

1 (for Issuing Carrier)




624

MUC 51998855

624 - 51998855

ZSU GMBH

50823 KOLN
GERMANY

Shipper's Name and Address

Shipper's Account Number

SUBBELRATHER STRASSE 17

Not Negotiable
Air Wayhill
b4

Issued by PEGABUS Hava Taslaciligl A.S.
Aeropark- Osmanli Bulvar No:11
Kurtkoy 34812Pendik-istanbui Turklye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name

PH: 05384617713
00000 YOZGAT
TURKEY

TDV ADRES TESLIM

BOGAZLIYAN CALAPVERDI
-GULLU DEMIREL-

and Address

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
condition {except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
required.

Rhenus Freig|
im Holsenfel
40721 Hilden

Issuing Carrier's Agent Name and City
dhés Logistics GmbH & Co. KG

@

Agent's IATA Code
23-4-7086/4012

Account No.

Accounting Information

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

&,

MUNICH SABIHA GOKCEN AIRPORT
To By First Carrier \-Routing and Destnafion To By To By [CurencyfH PP;"MC'OLL Declared Value for Cardage | Declared Value for Customs
SAW  |PC ASR PC EUR X NVD NCV
Airport of Destination Amount of Insurance SRANCE :ﬁxm‘:ﬁwiﬂ:g'ﬁm&‘mm ;‘j{;ﬁﬁﬂ:
KAYSERI X0 In box marked ‘Amount of Insugance’.

Handling Information

EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured
HS CODE:99190000
. ; [ sl STATUS : X
f;iz:gfs Gross || Rate Class Chargeable Rate Total : Nature and Quantity of Goods
. {Commodity | i incl. Dimensions or Volume)
RCP Weight ltems No. Weight Charge {
1 156.0 c 158,01 520.00 i | HUMAN REMAIN OF
-GULLU DEMIREL-
(1) 195x85x45 CMS
ECS
HS CODES: 99180000
1 158.0
repaid Weighl Charge / "~ Colleat Otﬁer Charges
520,00 HRC 40.00

Valuation Charge /
®

\__Jax_/

/\
an © fans
" =]
B T~
; ",
4 “.? -
3 & \:'D'!)'S GGrJ

=,

Total Other Charges Due Agent

Total Other Charges Due Carrier
40.00

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofara Ny bé({)}{» ~ EU\I

the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by nam:%‘isingro er . 0

condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
Rhenus Freight Logistics GmbH & Co. KG

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid

Totat Collect

CC Chargesin Dest: Curren

21-10-2024 12:41

HILDEN Fiorlan Schruellkamp i

Executed on

at {place} Signature of Issuing Carrier or its Agent

624 - 51998855
Florian Schruellkamp ~ 80111010.027955




cx5<m Oc>>:cw.<m:\mmvcw_. C OF Em_a/\m

. KOD \nocm PASAPORT NO / PASSPORT,

3 TE. KIMLIK NO. / PERS. 10 No.
Cwmwoﬁww‘_ el v\_ﬂ 76048718




T.C.
Miinih Ba§konszloslgéu

21.10.2024

i o
W»,,-w-m Sl

§ CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GOMRUK MUDURLUGUNE

Asagida klmllk ve 6liim tarihi hakkinda gerekll bllgllerl verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda
nakledilmektedir.

Adi ve Soyadi : GULLU DEMIREL

Dogum yeri ve tarihi : CALAPVERDI - 01.01.1955 - 71776048718
Anfie adi - Baba Adi ! FATMA-HAMZA
Oliim tarihi ve yeri : 20.10.2024 - MUNCHEN -
« liim sebebi : DOGAL OLUM
Bulagicr hastalhigy ! YOK

Cenaze néklini iistlenen firma : DITIB ZSU

Gidecegi yer "‘ : CALAPVERDI BOGAZLIYAN YOZGAT

Teslim edilecek kisi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

Nakil giinii, vasitast ve : 22.10.2024 - Ugak ile MUNCHEN-ISTANBUL-KAYSERI
giizergahi

Mevzuat dahilinde gerekli kolayligm gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla rica ge‘de,ri‘m. :

NOT : Otopsi yapilmigtir

Iptal edilen U36901 721 seri numarali pasaportu teslim aldun.

«FIRMA YETKILISI : i

e



elektronische Speicherung verhoten!

Nachdruck, Naéhahmung, Kopieren und

0620

89/37436-0-Fax 089/37436-344 serviceBjuenglingveriag.de

tell-Nr. 100 550 7401 001

19-gbl oy

1yl

1]

: |

FACHVERLAG
o

].

/]

.

(7

;EUEBLIK DEUTSCHLAND Bezeichnung der Behérde

JE FEDERALE D'ALLEMAGNE i

ALREPUBLIC OF GERMANY Lan ddgsgaquys;iqz Miinchen

JBLICA FEDERAL DE ALEMANIA Stadtische Friedhofe
.\EPBEBRIE.EICA FEDERALE DI GERMANIA DamenstiftstraBe 8
BONDSREPUBLIEK DUITSLAND -
<t FEDERAL ALMANYA CUMHURIYETI - .?.O?c? Mun(;gen{ )

Jrzava:  SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA ; elefon 089/23 199 -0

Estado: REPUBLICA FEDERAL DA ALEMANHA ; Telefax 089/23 199 - 259

Xipa:  OMOZMONAIAKH AHMOKPATIA THE MEPEMANIAS

Leichenpass ‘
Carte mortuaire - Corpse transport permit - Pasaporte para cadaver - Passaporto Mortuario - Lijkepas - Ol Gecis Belgesi - Mrivacki pasos -
Autorizagdo de transporte de cadaver - Adeia YeTdQopag owpol

Nachdem alle gesetzlichen Vorschriften (ber die Einsargung beachtet worden sind, soll die Leiche von

Les dispositions légales concernant la mise en biére ayant été respectées, le corps de - Having been put in the coffin in compliance with all the legal regulations
perta&ning to same, the remains of - Observadas todas las prescripciones legales sobre el amortajamiento, el cadaver de - Essendo state compiute tutte le prescrizioni
legali relative al confezionamento del feretro, la salma di - Wanneer alle wettelijke voorschriften aangaande het kisten zijn nagekomen, dient het lichaam van - Tabutlama
hususunda tim yasal mevzuata uyulduktan sonra, ceset 'den - Poslije uvaZavanja svih zakonskih propisa o stavijanju u lijes, transportirat ¢e se mrtvo tijelo - Apos a
observagao estricta de todas as prescricdes legais referente ao amortalhamento, o cadaver de - Exovrag mproet ti¢ diadikaaieg mou TpopAémovial amd tov Népo,

TOTTOBETIKE OTO QEPETRO N CWPAS TOU

L]
Familienname, ggf. Geburtsname, Vornamen des Verstorbenen \
nom de famille, le cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family name or name at birth, Demirel
first name of the. deceased - apeliido, nombre de nagimiento, nombres del fallecido - cognome,
eventualmente cognome di nascita, nome del defunto -“farijlienam, ‘evt. meisjesnaam, voornamen van P
de overledene - 6liniin soyads, gerektijinde doJustaki, soydd:, adlari’- prezime, svil. rodeno ime, imena Gl
umrloga - apelido, evt. nome de solteira,snome proprio do defunto - emwvupo, yévog emi eyyapwy
yuvaikwy, évopa

verstorben am
décédé le - who died on - fallecido el - morto il - gestorven op - &lim tarihi - umrlog/umrle dana - morto a 20.10.2024

- Bavwv/Bavoloa my

in s Miinchen
&-n-en-a-inolimyeri-u-em-&g

Tod he) V2
an (Todesursache) natiirlicher Tod

de (cause du déces) - of (cause of death) - de (causa de la defuncién) - di (causa della morte) - op
(doodsoorzaak) - 6llim nedeni - od (razlog smrti) - de (causa da morte) - amé (aria Bavdrou)

im Alter von Jahren (wenn mdglich genaues Geburtsdatum)

& l'age de ans (mentionner si possible la date de naissance exacte) - at the age of years (if possible
please give the exact date of birth) - de afios de edad (si posible, indicar fecha de nac. exacta) - di anni 01.01.1955
(indicare fa data di nascita, se possibile) - op de leeftijd van (indien mogelijk precieze geboortedatum) -
kag yasinda 6ldigi (mimkiinse tam olarak dogum tarihi) - u starosti od godina (po mogudnosti to¢an
datum rodenja) - na idade de (indicar aqui, se for possivel, a data exacta de nascimento) - o€ nhikia (va

avagepBei n nuepopnvia yevvAoewe)

durch (Befbrderungsmittel) ..,
doit étre transféré (mode de transporth - shall be transported by {means of fransport) - debe ser Leichenwagen und Flugzeug

transportado por (medic de transpoHe) - verra trasportata tramite (mezzo di trasporto) - door
(transportmiddel} - ne ile naklolundugu - sa prevozno sredstvo - sera transportado por (meio de
transporte) - Ba peragepbei (Uéoov peTaYopdc)

von (Absendeort) " . .
de (lieu de départ) - from (place of dispatch) - de (lugar de despacho) - da (iuogo di partenza) - van Minchen, Ostfriedhof
(plaats van verzending) - nereden génderildigi - od (mjesto odasiljanja) - de (lugar de expedigao) - amd

(16TMO¢ EKKIVNOEWC)

iiber (Strecke) Istanbul-Kayseri
via {route) - via (state route) - a través de (a trayecto) - via (strada da percorrere) - via (naar traject) -
gbnderildigi yol (glizergah) - preko u relacija - via para - Siaoyifoviag)

nach (Bestimmungsort) befordert werden, . .
& (lieu de destination) - to (point of destination) - lugar de destino - luogo di destinazione - plaats van Tirkei Calapverdi
bestemming getransporteerd te worden - gidecegi yer - odredite - lugar de destino final - €ic (akpIBi
1870 TPOOPICHOU) .

Da diese Leichenbeférderung genehmigt ist, werden alle Behérden der Lander, auf deren Gebiet der Transport stattfinden soll,

gebeten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen.
Etant donné que le transfert du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont priées de le laisser se déplacer
librement et de ne pas entraver sa circulation. - Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countrigs/states through which the
remains are to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. - Dado que este transporte de cadaver esta autorizado, se ruega a las
autoridades de los paises por donde deba pasar el transporte dejarlo pasar libremente y sin impedimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, tutte le
autorita die paesi di transito sono pregate di farlo passare liberamente e senza alcun impedimento. - Aangezien dit liktransport wird goedgekeurd, wordt aan alle
instanties der fanden, op wier gebied het transport dient te geschieden, verzocht, dit vrijelijk en ongehinderd te laten passeren. - Cesedin nakline miisaade olundugundan,
nakliyatin yapiidigi Glkelerin resmi makamlarindan, cenazeyi serbest olarak ve engellemeksizin gegirtme hususu rica olunmktadir. - Kako je transport mrivog tijela
odobren, umoljavaju se svi organi viasti zemalja, preko ¢ijeg ce se podrugja vrsiti fransport, da ga se pusti slobodno i nesmetano proci. - Tratando-se no caso do presente
transporte de um transporte de cadaver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por cujo territorio o transporte serd efectuado, que o deixem passar]
liviemente. - AeBopévou 6m yia T peTagopd g Tapolang owpol £xel xopnynBel Gdeia, Tapakaholvral of ApXEC Twy XWPWY € 10U £5AQOUC Ty oToiwy Ba
TPAYUATOTIONBES N HETAQOPG VO TNV EMTPEYOUV OKWAITWE Kal EAEUBEPUIG. ok - :

Ort, Datum Miinchen,  21.10.2024
Betrag: 40, €; Reg.-Nr.: 616/20241-

e denn e,
Gl dentaia,

(Siegel




